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down a Sura, they look at each
other, (saying), “Does anyone
see you?” Then they turn aside:
Allah has turned their hearts
(from the light); for they are a
people that do not understand.

128. Now has come to you an
Apostle from amongst your-
selves: it grieves him that you
should perish: he is ardently an-
xious over you: to the Believers
he is most kind and merciful.

129. But if they turn away, say:
“Allah is sufficient for me: there
is no god but He: on Him is my
trust,- He the Lord of the Throne
(of Glory) Supreme!”

Sooratliifiazara ba‘duhum ilaa
ba d, halv_)f_f'iraakum min ahadin
quloobahum_]ﬁhannahum qaw-
mul-laa yafgahoon.

_12_8_L_aqal Jaaa akum Rasoo-
‘alayhi maa ‘anittum hareesun
‘alaykumi h:[lrnu mlneena
ra’oofur-raheemi

129.Fa-in tawallaw faqul
hasbiyal-laahu laaa ilaaha illaa
Huwa ‘alayhi tawakkaltu wa
Huwa Rabbul ‘ Arshil-‘ Azeem.
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Yunus, or Jonah
In the name of Allah, Most
Gracious, Most Merciful.

YOONUS-10
Bismillaahir-Rahmaanir
Raheem.
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1. Alif-Lam-Raa. These are
the Ayats ofthe Book of Wisdom.

2. Is it a matter of wonder-
ment to men that We have sent
Our inspiration to a man from
among themselves?- that he
should warn mankind (of their
danl%er) and give the good news
to the Believers that they have
before their Lord, the lofty rank
of Truth. (But) the Unbelievers
say: “This is indeed an evident
sorcerer!”

3. Verily your Lord is Allah,
Who created the heavens and the
earth in six days, and is firmly
established on the throne (of
authority), regulating and gover-
ning all things. No intercessor
(can plead with Him) except after
His leave (has been obtai-ned).
This is Allah your Lord; you
therefore serve Him: will you not
receive admonition?

4. To Him will be your return-
of all of you. The promise of
Allah is true and sure. It is He
Who begins the process of crea-
tion, and repeats it, that He may
reward with justice those who
believe and work nghteousness

1. Alif-Laaam-Raa; tilka
Aayaatul-Kitaabil-Hakeem.

2. A kaana linnaasi a_lal:{gg
Minhum an anzirinsndasa wa
bashshiril-lazeena aamanooo
anna lahum qadama siflqin
fifidd Rabbihim; qaalal- kaafl-

3. Inna Rabbakumul-laahul-
lazee khalagas-samaawaati
wal-arda fee sittati ayyaamin=

Summas-tawaa ‘alal-‘Arshi
yudabbirul-amra maa min
shafee'in illaa HiifBA" di iznih;
zaalikumul-laahu Rabbukum
fa‘budooh; afalaa tazakkaroon.

4, Ilayhi marji‘ukum jamee-
fan’wa‘dal-laahi haqqaa; inna-
hoo yallda’ulkhalga Summa
yu‘ee-duhu liyajziyal-lazeena
aamanoo wa ‘amilus-saalihaati
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but those who reject Him will
have draughts of boiling fluids,
and a Chastisement grievous,

| because they did reject Him.

5. It is He Who made the sun

/| to be a shining glory and the
& moon to be a light (of beauty),

and measured out stages for it,

% that you might know the number

of years and the count (of time).
Nowise did Allah create this but
in truth and righteousness.
(Thus) He explains His Signs in
detail, for those who understand.
6.  Verily, in the alternation of

| the night and the day, and in all
| that Allah has created, in the

heavens and the earth, are Signs

*| for those who fear Him.

7. Those who do notrest their
hope on their meeting with Us,
but are pleased and satisfied
with the life of the present, and
those who do not heed Our
Signs,-

8. Their abode is the Fire,
because of the (evil) they
earned.

9. Those who believe, and
work righteousness,- their Lord
will guide them because of their
faith: beneath them will flow
rivers in Gardens of Bliss.

10. (This will be) their cry
therein: “Glory to You, O
Allah!” And “Peace” will be
their greeting therein! and the
close of their cry will be: “Praise
be to Allah, the Cherisher and
Sustainer of the Worlds!”

11. If Allah were to hasten for
men the ill (they have earned) as
%| they would fain hasten on the
good then would their respite be
= settled at once. But We leave
those who do not rest their hope
on their meeting with Us, in their

W allazeena kafaroo

azaabun alecHilER

Imaa Kaanoo yakfuroon.

bilgisH;

_j_g:‘alash-

W-wa qaddamhoo manaa-
zila lita* lamoo ‘adadas-sineena
walhisaall; maa khalagal-laahu
zaalika illaa bllha. yufassilul-

6. Inna fikh-tilaafil-layli
wannahaari wa maa khalaqal-
laahu fis-samaawaati wal-ardi
la-Aayaatil-ligawminy=-yatta-
qoon.

7. Innal-lazeenalaayarjoona
ligaaa’anaa wa radoo bilhayaa-
tid-dunyaa wafma-annoo bihaa
wallazeena hum ‘an Aayaatinaa
ghaafiloon.

8. Ulaaa’ika ma-waahumun
Naaru bimaa kaanoo yaksiboon.

9. [Innal-lazeena aamanoo
wa ‘amilus-saalihaati yahdee-
him Rabbuhubi'bi-eemaanihim
tafree tihimul-anhaaru
fee Jannaatin-Na‘eem.

10. Da‘waahum feehaa Sul-
haanakal-laahumma wa tahiy-
yatuhum fechaa salaamj wa
aakhiru da‘waahum anil-hamdu
lillaahi Rabbil‘aalameen.

11. Wa law yu‘ajjilul-laahu
linnaasish-sharras-ti‘jaalahum
bilkhayri laqudiya ilayhim
ajaluhum fanazarul-lazeena laa
yarjoona liqaaa’anaa fee
tughyaanihim ya‘mahoon.
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12. When trouble touches a
man, He cries unto Us (in all
postures)- lying down on his
side, or sitting, or standing. But
when We have solved his
trouble, he passes on his way as
if he had never cried to us for a
trouble that touched him! Thus
do the deeds of transgressors
seem fair in their eyes!

13.  We destroyed generations
before you when they did
wrong: their Apostles came to
them with Clear Signs, but they
would not believe! Thus do We
requite those who sin!

14. Then We made you heirs
1| in the land after them, to see
how you would behave!

15. But when Our Clear Signs
are rehearsed to them, those
who do not rest their hope on
their meeting with Us, say:
“Bring us a Qur’an other than
7 this, or change this,” say: “It is
k| not for me, of my own accord, to
change it: I follow nothing but
what is revealed to me: if I were
to disobey my Lord, I should
\| myself fear the Chastisement of
aGreat Day (to come).”

16. Say: “If Allah had so
willed, I should not have
rehearsed it to you, nor would
He have made it known to you.
A whole life-time before this I
have tarried amongst you: will
you not then understand?”

17. Who ‘does more wrong
than such as forge a lie against
Allah, or deny His Signs? But
never will prosper those who sin.

18. They serve, besides Allah,

12. Wa izaa massal-ifiS@anad-
durru da‘aanaa ll“heee aw
gaa‘idan aw qaaa’iman
fdlammaa kashafnaa ‘anhu
durrahoo marra ka aI lam
yall‘unaaa ilaa quiin
kazaalika zuyyina lllmusnfeena
maa kaanoo ya‘maloon.

13. Wa laqall ahlaknal-
quroona i Bl
zalamoo wa jaaa’athum Rusu-
luhum bil-bayyinaati wa maa
kaanoo liyu'minoo; kazaalika
nalfzil-qawmal-mufrimeen.

14. Summa ja‘alnaakum kha-
fil-ardi HifAADA" dihim

ra kayfa ta‘maloon.

15.

Wa izaa tutlaa a!ayhlm
Aayaatunaa bayyinaa
lazeena laa yarjoona ligaaa-
‘ana’-ti bi-Qur'aanin ghayri
haazaaa aw baddilh; qul maa
yakoonu leee an ubaddilahoo
ntilgaaa’i nafseee in attabi‘u
illaa maa yoohaaa ilayya inneee
akhaafu in ‘asaytu Rabbee
‘azaaba yawmin ‘azeefi.

1 law shaaa’al-laahu
maa talawtuhoo ‘alaykum wa
laaa affraakufi@bihee faqall
labistu feekum ‘umufamemin
gaBlih; afalaata‘qiloon.

17. Faman azlamu mimma-
nif-taraa ‘alal-laahi kaziban aw
kaz-zaba bi-Aayaatih; innahoo
laa yuflihul-mufrimoon.

18. Wa ya‘budoona Hif
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“These are our intercessors with
Allah.” Say: “Do you indeed
inform Allah of something He
knows not, in the heavens or on
earth?- Glory to Him! and far is
He above the partners they
ascribe (to Him)!”

19. Mankind was but one

. nation, but differed (later). Had
% it not been for a Word that went

forth before from your Lord,
their differences would have

| been settled between them.

20. They say: “Why is not a
Sign sent down to him from his

J Lord?” Say: “The Unseen is

only for Allah (to know). Then

| you wait: [ too will wait with

you.”

When We make mankind
taste of some mercy after
adversity has touched them,
behold! they take to plotting
against Our Signs! Say: “Swifter
to plan is Allah!” Verily, Our
angels record all the plots that
you make.

22. He it is Who enables you

= to traverse through land and sea;

so that you even board ships;-

' they sail with them with a

favourable wind, and they
rejoice thereat; then comes a
stormy wind and the waves
come to them from all sides, and
they think they are being
overwhelmed: they cry to Allah,
sincerely offering (their) duty to
Him saying, “If You deliver us
from this, we shall truly show
our gratitude!”

23. But when He delivers
them, behold! they transgress
1nsolently through the earth in
defiance of right! O mankind!
your insolence is against your
own souls,- an enjoyment of the

‘ulaaa’i shufa‘aaa’unaa
il-laah; qul atunabbi’oonal-
laaha bimaa laa ya‘lamu fis-
samaawaati wa laa fil-ard;
Sullhaanahoo wa Ta‘aalaa
fammaa yushrikoon.

19. Wa maa kaanan-na
ummatafiw-waahid
talafoo; wa law laa kalimafun
§abagat mir-Rabbika laqudiya
baynahum feemaa feehi
yakhtalifoon.

20. Wa yaqooloona law laaa
WiZila ‘alayhi AayafUim=mir-
Rabbihee faqul 1nnama[—
ghaybu lillaahi ; i
ma‘akumminal

21. Wa-izaaa azafjhan-naasa
rahmatam-mifiba di darraaa’a
massathum izaa lahum mak¥in
feece Aayaatinaa; qulil-laahu
asra‘u makraa; inna rusulanaa
yaktuboona maa tamkuroon.

22, Huwal-lazee yusayyi-
rukum fil- barrl wal-bahri
hattaaa izaall im fil-fulki wa
jarayna bihifi¥Birec i
ﬁyylbaﬁﬁ‘”wa farihoo bihaa
jaaa’athaa reehun aaslf&ﬁsﬁéﬁm
jaaa’a-humul-mawju

makaafiiwewa zannooo anna-
hum uheeta bihim da‘awul-
laaha mukhliseena lahud-deena
la’in @Rjdytanaa min haazihee
lanakoonanna minash-shaa-
kireen.

hum yalghoona fil-ardi
blghayrll ha., yaaa ayyuhan-
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in the end, to Us is your return,
and We shall show you the truth

~/| ofall that youdid.

™ 24. The likeness of the life of

the Present is as the rain which
We send down from the skies:

4| by its mingling arises the

produce of the earth- which
provides food for men and
animals: (It grows) till the earth
is clad with its golden ornaments
and is decked out (in beauty):
the people to whom it belongs
think they have all powers of
disposal over it: there reaches it
Our command by night or by
day, and We make it like a har-

/| vest clean-mown, as if it had not
1| flourished only the day before!
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Thus do We explain the Signs in
detail for those who reflect.

25. But Allah calls to the
Home of Peace: He guides

/| whom He pleases to a Way that

is straight.

| 26. To those who do right is a

goodly (reward)- Yes, more
(than in measure)! No darkness
nor shame shall cover their
faces! They are companions of
the Garden; they will abide
therein (for ever).

27. But those who have
earned evil will have areward of
like evil: ignominy will cover

{ their (faces): no defender will

they have from (the wrath of)
Allah: their faces will be

/| covered, as it were, with pieces
w from the depths of the darkness

of Night : they are Companions
of the Fire: they will abide
therein (for ever)!

28. One Day We shall gather
them all together. Then We shall
say to those who joined gods
(with Us): “To your place! you
and those you joined as
‘partners’ We shall separate

". them, and their “Partners” shall

‘ say:

“It was not us that you
worsh1pped'

summa ilaynaa marji‘ukum
fanunabbi’ukum bimaa
ta‘maloon.

24. Innamaa magalul hayaa-
tid-dunyaa kamaaa’in @fiZalna-
ahu minas-samaaa’i fakhtalata
bihee nabaatul-ardi mimmaa ya-
kulunnaasu wal-an‘aam; hattaaa
izaaa akhazatil-ardu zukh-
rufahaa wazzayyanat wa zannd
ahluhaaa annahum gaadiroona
‘alayhaaa ataahaaa amrunaa

taghna bil.-ams; kazaalika
nufagsilul Aayaati liqawinifiy=

yatafakkaroon.

25. Wallaahu yall‘ooo ilaa
daarls salaami wa yahdee
vashaaa'u ilaa Siraafim®
mﬁstaqeem
26. Llllazeena ahsanul hus-
naa wa ziyaadatin wa
yarhaqu wujoohahum qata-
. ra laa zillah; ulaaa’ika
Ashaabul-]annatl hum feehaa
khaalidoon.
27. Wallazeena kasabus-
sayyi-aati jazaaa’u sayyi’afifll
.mlsllhaa wa tarhaquhum
afl aa lahum minallaahi
min ‘aasimi ;annamaaa
ughshxyat wujoohuhum qita-
e inallayli muzlimaa;
ulaaa ika Ashaabun-Naari hum
feeha khaalidoon.

28. Wa Yawma nahshuruhum
jameefansimma naqoolu
lillazeena ashrakoo makaa-
nakum anfim wa shurakaaa’u-
kum; fazayyalnaa baynahum
wa gaala shurakaaa’uhum maa
kuntim iyyaanaa ta‘budoon.
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29. “Enough is Allah for a
witness between us and you: we
certainly knew nothing of your
worship of us!”

30. There will every soul prove
(the fruits of) the deeds it sent
before: they will be brought back
to Allah, their rightful Lord, and
their invented falsehoods will
leave them in the lurch.

31. Say: “Who is it that sus-
tains you (in life) from the sky
and from the earth? Or who is it
that has power over hearing and
sight? And who is it that brings
out the living from the dead and
the dead from the living? And
who is it that rules and regulates

% all affairs?” They will soon say,

“Allah”. Say, “Will you not then

w| show piety (to Him)?”

32. Such is Allah, your real
+| Cherisher and Sustamer apart
from Truth, what (remams) but
error’? How then are you turned
away?

33. Thus is the Word of your
Lord proved true against those
who rebel: verily they will not
believe.

| 34. Say: “Of your ‘partners’,

can any originate creation and
repeat it?” Say: “It is Allah Who
originates creation and repeats
it: then how are you deluded
away (from the truth)?”

35. Say: “Of your ‘partners’ is
there any that can give any
guidance towards Truth?” Say:
“It is Allah Who gives guidance
towards Truth. Is then He Who

| gives guidance to truth more
| worthy to be followed, or he

who finds not guidance
(himself) unless he is guided?
what then is the matter with

| you? How do you judge.

36. But most of them follow
nothing but conjecture: truly
conjecture can be of no avail
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29. Fakafaa' billaahi shahee-
ynanaa wa baynakum if§
Klinnaa ‘an ‘ibaadatikum
laghaafileen.
30. Hunaalika tallloo kullu
a aslafat; wa
nlddooo ilal-laahi mawlaahu-
mul-haqqi wa dalla ‘anhum maa

kaanoo yaftaroon.

31. Qul m irzuqukum

minas-samaaa’ i wal-ardi
many-yamliku sama wal-

aIsaara wa ikhrijul-
hayya minal-mayyiti wa
yukhrijul-mayyita minal-hayyi
wa udabbirul amr;
fasayaqooloonal-laah; faqul
afalaa tattaqoon.

32. Fazaalikumul-laahu Rab-
bukumul-haff; famaazaa
ba‘dal-haqqi illad-dalaalu fa-
annaa tusrafoon.

33. Kagzaalika haqqat Kali-
matu Rabbika ‘alallazeena
fasaqooo amnahum laa yu’mi-
noon.

34, Qul ha RS akaaa-

summa yu eeduh qulil-laahu
yaBda’ul-khalqa summa yu‘ee-
duhoo fa-annaa tu’fakoon.

35. Qul hal ANSHTakaaa-

hdeee 1lal-ha.;

laa yah1ddeee illaaa
famaa lakum kayfa tahkumoon

36. Wa maa yattabi‘u aksa-
ruhum illaa Zannaa; inna-
Zzanna laa yughnee minal-
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Part 11 Yunus or Jonah—10 2L Vo o9 1\ u»g-au
’_'._\.==.\ -\%i\\gst.g:\ _v.\g- )__i‘_._“! l‘g!-‘.g. BE LS B ,

“/| Verily Allah is well aware of all | Innal-laaha ‘aleciilEBIMaa Ll A ]z /.., S
S+ that they do. yaf ‘aloon. U)"t'"" L"’ e <
#1137. ThisQur'anisnotsuchas | 37. Wa maa kaana haazal- ’-’5« f"' ””H" - &

* can be produced by other than | Qur’aanu aRy=¥iiftaraa iR U U)‘J Mug 2 )]
#11 Allah; on the contrary it is a | @8onil-laahi wa laakifilifdsdee- | =2 {2 Yaiie 8

*| confirmation of (revelations) | qal-lazee bayna yadayhi wa UJ 2 ) d” 0}3 o2 |

that went before it, and a fuller | tafseelal-Kitaabi laa rayba feehi ; L 3’{; ;t_’, s 73 Wi
explanation of the Book - | mir-Rabbil-‘aalameen. < i o 6‘*} ;

7| wherein there is no doubt - from g_; J U.a ct_,‘g L.,u ) J u&t 2

| the Lord of the Worlds. 2otk 2
@u\:\.dl i

s 38. Ordo they say, “He forged | 38. Am yagooloonaf-taraahu ’»:. ) 162, 7242467 ,

J| it”? Say: “Bring then a Sura like | qul fa-too bisooraf t’ d" & "}VJ{" .9‘-’/"‘ :
<4/ it, and call (to your aid) anyone | wall‘'oo manis-tata‘tum-mifi | .> o BT I o "”’ /
-/| you can, besides Allah, if it be | @§onil-laahi {ABKEREM saadi- 'wﬁ:ﬁ /‘)-’“J ;

1% /,“ 24, 9 29 2w ;

you speak the truth! qeen. %/ wl aw\ (,‘23 2 R

39. Nay, they charge with false- | 39. Bal kaz- zaboo bimaa lam 292 1 (0e 2 P

hood that whose knowledge | yuheetoo bi‘ilmihee walammaa | T ,,.)b..‘,‘.- (’j [-"’ 1)’0\-(&' L3

they cannot compass, even ya-tihim ta-weeluh; kazaallka T Lom

M before the elucidation thereof | kaz-zabal-lazeena iiiiiiGa ‘-"P\r‘-l,!%f .,;Lr-gr,’(-_{ "J _

.| has reached them: thus did those | Eafgiir kayfa kaana ‘aa 1baruz- S AT R - Y
| before them make charges of | ,aalimeen. q U@Gr@iﬂ U'ﬁ»)"s&

/| falsehood: but see what was the P T R

end of those who did wrong! @ u.ko-}-l‘-l” [9 g

/1 40. Of them there are some | 40. Wa minhum-ma ‘minu P .92 - |le
who believe therein, and some | bihee wa minhum-mal-laa "'6""-34-’ u"’)-’u"*e‘“’ﬁ

who do not: and your Lord | yu’minu bih; wa Rabbuka (:I;’ 5 3 X

knows best those who are out | a‘lamu bilmufsideen. lc"J:U) (?t", @-g,g,}’@-a R

for mischief. f. 2 o ’.’jb X

P11 41. If they charge you with | 41. Wa filli8z-zabooka faqul lee | 24~ : // s;_,/. 2% 7 b

2| falsehood, say: “My work to me, | ‘amalee wa lakum ‘amalukum OL” U
and yours to you! you are free | diiflim. barece’oona mimmaaa P it ”ﬁ R
from responsibility for what I | a‘malu wa ana bareee (j“";‘['“u-"f)"*\'d
do, and I for what do!” mimmaa ta‘maloon. <2800 o s [18

EMPREINRAY - @U)L'-l»'t.m € tﬂ_)

M 42, Among them are some | 42. Wa minhum-mafi§ 53T L o 2 7 |18
who (pretend to) listen to you: | ‘oona ilayk; afa-m tusml us- - "UJ * U'c e X
but can you make the deaf to | §iimma wa law kaanoo laa | |4 277 %) 2 A ", 21510 [N
hear,- even though they are | ya‘giloon. ‘,jg":]" ’ w‘(J
without understanding? ® & M S/

| 43.  And among them are some | 43. Wa minhum-mafiy=yanz 4 5 $20 5 4
who look at you: but can you | ilayk; afa-Bild tahdil-‘umya wa | * G’L‘JL J&":'
guide the blind,- even though | law kaanoo laa yuiroon. PPy 94. 2, -
they will not see? \_,.,g_,] o &E ’

/7 2 ’)Y &

. b

| 44. Verily Allah will not deal | 44. Tnnal- laaha laa yazhmun— I 2AE , ,w z. B
unjustly with man in anything: | haasasha ETEEE :\—w L iy LY h_;"-,

i ITHY

S e plia



%P4

It is man that wrongs his own

| soul.

45. One day He will gather

x4 them together: (It will be) as if

they had tarried but an hour of a
day: they will recognise each
other: assuredly those will be
lost who denied the meeting

with Allah and refused to

receive true guidance.

46. Whether We show you
(realized in your life-time) some

| part of what We promise them,-

ultlmately Allah is Witness to all

~/| thatthey do.

47. Toevery people (was sent)

~/| an Apostle: when their Apostle
 comes (before them), the matter
i1 will be judged between them
| with justice, and they will not be

wronged. 5 ]

48. They Say “When WIH thls % a yaqOO oona mataa ' “u Lt e

promise come to pass,- if you hae(if_al—wa‘du in kuntum M’jn WU }"U
Vi saadigeen. 2%

speak the truth q ) U‘UUVP [a..,(

.| 49. Say: “I have no power

over any harm or profit to

/.| myself except as Allah wills. To

every people is a term appoin-

4| ted: when their term is reached,
| not an hour can they cause

delay, nor (an hour) can they 96 %z C} ; ;.:-L.:S )I_g
advance (it in anticipation).” P
O UseNal)

50. Say: “Do you see,- if His
punishment should come to you

% by night or by day,- what portion

of it would the Sinners wish to
hasten?

51. “Would you then believe
in it at last, when it actually

%A comes to pass? (It will then be

said): ‘Ah! now? and you wan-

.| ted (aforetime) to hasten it on!”

52. *“At length will be said to
the wrong-doers: ‘you taste the

3} enduring: punishment! You get
4| the recompense of what you

earned!””

ﬁ laahn-nannaasa Bfflisahum

yazlimoon.
45. Wa Yawma yahshuruhum
ka-al- lam yalbasooo illaa
am-=minan-nahaari
yata* aarafoona baynahum; qall
khasiral-lazeena kaz-zaboo
biligaaa’il-laahi wa maa kaanoo
muhtadeen.

46. Wa imma nuriyannaka
ba‘dal-lazee na‘iduhum aw

5 or We take your soul (to Our | natawaf-fayannaka fa-ilaynaa | <./ 52 »7 $ogcor
#1 Mercy) (befye that),- in an e — ro-e,v- Uba.hw_,u)r
&l case, to Us is their rt“:turny marji‘uhum SESEEI-laahu

shaheedun ‘alaa maa yaf‘aloon.

47 Wa likulli ummatir-Rasoo-
@-izaa jaaa’a Rasooluhum
qudlya baynahuim "bilgisti wa
hum laa yuzlamoon.

49. Qul laaa amliku linafsee

i laa naf*an illaa maa
shaaa al laah; likulli nmmatin
ajalun izaa jaaa’a ajaluhum
falaaa yasta-khiroona saa‘a-

al

fafiw=wad laa yastafidimoon.

50. Qul ara’aytum in ataakum

azaabuhoo bayaatan aw
m-maazaa yasta‘jilu
mlnhul mulnrnoon

Asumma izaa maa waqa‘a
mantlim bih; aaal’aana wa
q&mm’hihee tasta‘jiloon.

51.

52. Summa qeela lillazeena
zalamoo zooqoo ‘azaabal-
khull; hal tulzawna illaa bimaa
K8flim taksiboon.
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Xy 55.
" Allah belongs whatever is in the

5

LW ﬁ-i‘

by you: “Is that true?” Say:
“Yes, by my Lord! it is the very
truth and you cannot frustrate
it!”

54. Every soul that has sinned,
ifit possessed all that is on earth,
would fain give it in ransom:
they would declare (their)
repentance when they see the

7| Chastisement: but the judgment
o| between them will be with
/| justice, and no wrong will be

done to them.

Is it not (the case) that to

heavens and on earth? Is it not
(the case) that Allah’s promise is
assuredly true? Yet most of
them do not understand.

56. Itis He Who gives life and

°| who takes it, and to Him shall

youall be brought back.

mankind! there has
come Io ou a direction from
your Lor(},and a healing for the

| {diseases) in your hearts,- and

for those who believe, a Gui-
danceand a Mercy.

58. Say: “In the Bounty of
Allah, and in His Mercy,- in that
let them rejoice™: that is better
than the (wealth) they hoard.

59. Say: “Do you see what

things Allah has sent down to
#1'you for sustenance? Yet you
A hold forbidden some things

thereof and (some things)
lawful.” Say: “Has Allah indeed
permitted you, or do you invent
(things) to attribute to Allah?”

60. And what do those think
who invent lies against Allah, of
the Day of Judgment? Verily
Allah is full of Bounty to

| mankind, but most of them are

ungrateful.

61. In whatever business you

s/ may be, and whatever portion

Yunus or Jonah—10

83 Thcy seek to be informed

£ ~ 29 22
e U9 nu»yw

53. Wa yasE@Bi’oonaka
ahaqqun huwa qul ee wa
Rabbeee innahoo lahaffi wa
maaa antumbimu ‘jizeen.

54. Wa law anna likulli naf§if
Zalamat maa fil-ardi laftadat
bih; wa asarrunnadaamata
lammaa ra-awul‘azaall; wa
qudiya baynahum bilqisti wa
hum laa yuzlamoon.

55. Alaaa inna lillaahi maa
fis-samaawaati wal-ard; alaaa
inna wa‘dal-laahi haifqi{nsw-
Wwalaakinna aksarahum laa
ya‘lamoon.

56. Huwa yuhyee wa yumeetu
wa ilayhi turja‘oon.

57. Yaaa ayyuhan—naasu qad
jaaa’atkum-maw ‘izatumsmmir-
Rabbikum wa shifaaa’ul-limaa
fis-sudoori wa hudafiw=wa
rahmatul-lilmu’mineen.

58. Qul bifadlil-laahi wabirah-
matihee fablzaalxka falyaf—

yalma oon.

Qul ara’aytum-maaa
lal-laahu  lakum-mirriz§if

E_]a altum-minhu hzzu'aamgj

iakﬁm am ‘alal-laahi taftaroon.

60. Wa maa zannul-lazeena
yaftaroona ‘alal-laahil-kaziba
Yawmal-Qiyaamah; innallaaha
lazoo fadlin ‘alan-naasi wa
laakinna aksarahum laa yash-
kuroon.

61. Wa maa takoonu fee sha-

fifiw-wa maa tatloo
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Part 11

Yunus or Jonah—10

from the Qur’an,- and whatever

deed you (mankind) may be

doing,- We are Witnesses

. thereof when you are deeply

engrossed therein. Nor is hidden

| from your Lord (so much as) the

weight of an atom on the earth

S or in heaven. And not the least

and not the greatest of these

8| things but are recorded in a clear
#]1 Record.

x4 62. Behold! verily on the

friends of Allah there is no fear,
nor shall they grieve;

i 63. Those who believe and

(constantly) guard against evil;-
64. Forthem are Glad Tidings,

| in the life of the Present and in

the Hereafter; no change can
there be in the Words of Allah.
This is indeed the supreme
felicity.

65. Letnot their speech grieve
you: for all power and honour
belong to Allah: It is He Who

i*| hears and knows (all things).

66. Behold! verily to Allah
belong all creatures, in the
heavens and on earth. What do
they follow who worship as His
“partners” other than Allah?
They follow nothing but fancy,

-/| and they do nothing but lie.

. 67. He it is that has made for

you the Night that you may rest
therein, and the Day to make
things visible (to you). Verily in
this are Signs for those who
listen (to His Message).

 68. They say: “God (Alalh)

has begotten a son!” - Glory be
to Him! He is Self-Sufficient!
His are all things in the heavens
and on earth! No warrant have
you

ta‘ maloona min amalm 1llaa
kunnaa ‘alaykum shuhoodan iz
tufeedoona fe:ch wa_ maa

afifn fil-ardi wa laa
fis-samaaa’i wa laaa asghara
ika wa laaa akbara illaa
fee Kitaabim-Mubeen.

62. Alaaa [inna awliyaaa’al-
laahi laa khawfun ‘alayhim wa
laa hum yahzanoon.

63. Allazeena aamanoo wa
kaanoo yattaqoon.

64. Lahumul-bushraa filha-
yaatid-dunyaa wa fil Aakhirah;
laa talideela likalimaatil-laah;
zaalika-huwal-fawzul-‘azeem.

65. Wa laa yahzunka qawlu-
hum; innal-‘izzata lillaahi
jamee‘aa; Huwas-Samee‘ul-
‘Aleem.

66. Alaaa iinna illlaahl ‘man
fis-samaawaati wa fian fil-ard;
wa maa yattabl ullazeena
yal‘oona [ [Goni
shurakaaa’; ttabi‘oona
illaz-zanna wa in hum illaa
yakhrusoon.

67. Huwal-lazee ja‘ala laku-
mul-layla litaskunoo feehi
wannahaara mullisiraa; inna fee
zaalika la-Aayaatil-liqawiiingy=
§asma‘oon.

68. Qaalut takhazal-laahu

dan Subhaanahoo Huwal-
Ghanlyyu lahoo maa fis-
samaawaati wa maa fil-ard; in

Fifdakum-
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Part 11 Yunus or Jonah—10

| for this! Do you say about Allah
what you donot know?

9 69. Say: “Those who invent a
X\l lie against Allah will never
prosper.”

70 A little enjoyment in this

/| world!- and then, to Us will be

their return, then shall We make

| them taste the severest Chastise-

ment for their blasphemies.

| 71.  Relate to them the story of
Noah. Behold! he said to his
people: “O my people, if it be
~J| hard on your (mind) that I should
| stay (with you) and comme-
morate the Signs of Allah,- yet I
put my trust in Allah. You then
|| get an agreement about your
| plan and among your partners,
#11 so your plan be not to you dark
| and dubious. Then pass your
#]| sentence on me, and give me no
| respite.
72. “But if you turn back,

<\ (consider): no reward have i

asked of you: my reward is only

| due from Allah, and I have been

commanded to be of those who

/| submit to Allah’s Will (in
| Islam).”

73. They rejected him, but We

delivered him, and those with

him, in the Ark, and We made

/| them inherit (the earth), while

We overwhelmed in the flood
~|| those who rejected Our Si

| Then see what was the en of
'| those who were warned (but

k| heeded not)!

74. Then after him We sent
(many) Apostles to their
peoples: they brought them

| Clear Signs, but they would not

believe what they had already

| rejected beforehand. Thus do

We seal the hearts of the trans-

Stiltaaflifi@Bihaazaaa; ataqoo-
loona ‘alal-laahi maa laa
ta‘lamoon.

69. Qul innal-lazeena yafta-

roona ‘alal-laahil-kaziba laa
yuflihoon.
70. Mataaf 1d-dunyaa

summa ilaynaa marji‘uhum
summa nuzeequhumul‘azaa-
bash-shadeeda bimaa kaanoo
yakfuroon.

71. Watlu ‘alayhim naba-a
Nooh; iz qaala liqgawmihee yaa
qawml in kaana kabura
‘alaykum-maqaamee wa
tazkeeree bi-Aayaatil-laahi
fa‘*alal-laahi tawakkaltu fa-
afmi‘ooo amrakum wa shura-
kaaa’akum summa laa yakun
amrukum ‘alaykum ‘ghumma-

al-dooo ilayya wa laa

72. Fadfffawallaytum famaa
sa-altukum-min afrin in ajriya
illaa ‘alal-laahi wa umirtu an
akoona minal-muslimeen.

73. Fakaz-zab hu fanaj-
jaynaahu wa mamma’
fulki wa ja ‘alnaahum kha-
laaa’ifa wa aghra@nal-lazeena
kaz-zaboo bi-Aayaatinaa Fan?
kayfa kaana ‘aaqibatul-

74. Summa ba‘asnaa [Him
Ba‘dihee Rusulan ilaa qawmi-
him fajaaa’oohum  bilbayyi-
naati famaa kaanoo liyu’minoo
bimaa kaz-zaboo bihee [
gaBl; kazaalika nafba‘u ‘alaa
quloobil-mu‘tadeen.
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vl 78. They said:
'}| come to us to turn us away from
‘| the ways we found our fathers
}| following,- in order that you and

XA

75. Then aﬁer them We sent
| Moses and Aaron to Pharaoh

and his chiefs with Our Signs.

But they were arrogant: they

werea people in sin.
76. When the Truth did come

| to them from Us, they said:

“This is indeed evident sorcery!”

77. Moses said: *Do you say

| (this) about the Truth when it

has (actually) reached you? Is

| sorcery (like) this? But sorce-
rers will not prosper.”

“Have you

your brother may have
greatness in the land? But we

Xy shall not believe in you!”

4| 79. Pharaoh said: “Bring me

every sorcerer well versed.”

80. When the sorcerers came,
Moses said to them: “You throw

~/| what you (wish) to throw!”

81. When they had had their
throw, Moses said: “What you
have brought is sorcery: Allah
will surely make it of no effect:

x| for Allah does not prosper the
|'work of those who make

mischief.
82. “And Allah by His Words

: proves and establishes His

Truth, however much the
Sinners may hate it!”

83. But none believed in

/.| Moses except some children of

his people, because of the fear of

7| Pharaoh and his chiefs, lest they

should persecute them; and

7| certainly Pharaoh was mighty

on the earth and one who

| transgressed all bounds.

75

Bd‘ dihim-Moosaa wa Haaroona
ilaa Fir‘awna wa mala’ihee bi-
Aayaatinaa fastakbaroo wa
kaanoo qgawmam-=mu;

76. Falammaa jaaa’ahumul-
haqqu min linaa qaalooo
inna haazaa lasihfiimemubeeiiy

ala Moosaaa ataqoo—
loona lilhaqqi lammaa jaaa’a-
kum asihrun haazaa wa laa
yuflihus-saahiroon.

78. Qaalooo aji’tanaa litalfi-
tanaa fammaa wajafinaa ‘alayhi
aabaaa’anaa wa takoona
lakumal-kilriyaaa’u fil-ardi wa
maa nahnu lakumaa bimu’-
mineen.

79. Wa qaala Fir‘awnu’-
toonee bikulli saahirin ‘aleciiid

lammaa jaaa’assa-
haratu gaala lahum-Moosaaa
alqoo maaa @ltlim-mulqoon.

81. Falammaaa algaw qaala
Moosaa maa ji’tufiiiBihissihr;
innal-laaha sayulitiluhooo
innal-laaha laa yuslihu ‘amalal-
mufsideen.

82. Wa yuhiqqul-laahul-
haqqga bi-Kalimaatihee wa law
karihal-muffrimoon.

83. Famaaa aamana li-Moo-
saaa illaa zurriyyafum=mii
@awmihee ‘alaa khawf
Bir‘awna wa mala’ihim m
§aftinahum; wa inna Fir‘awna
la‘aalifif¥fil-ardi wa innahoo
laminal-musrifeen.
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Part 11

84. Mosessaid: “O mypeople'
2 If you do (really) believe in

31 85.
%A| put our trust. Our Lord! do not

X 87,

Yunus or Jonah—10

Allah, then in Him put your trust

58 if you submit (your will to His).”

They said: “In Allah do we

make us a trial for those who

Al practise oppression;
3 86.
X\ Mercy from those who reject

“And deliver us by Your

(You).”

We inspired Moses and his
brother with this Message:

“Provide dwellings for your

people in Egypt, make your
dwellings into places of

'} worship, and establish regular

prayers: and give Glad Tidings
to those who believe!”

| 88.  Moses prayed: “Our Lord!

You have indeed bestowed on

| Pharaoh and his Chiefs splen-

dour and wealth in the life of the

| Present, and so, our Lord, they

< h ) L] X )

mislead (men) from Your Path.
Qur Lord, deface the features of
their wealth, and send hardness
to their hearts, so they will not
believe until they see the
grievous Chastisement.”

85. Faqaaloo ‘alal-laahi
tawakkalnaa Rabbanaa laa
taff‘alnaa fitnatal-lilqgawmiz-
zaalimeen.

86. Wa najjinaa birahmatika
minal-qawmil-kaafireen.

87. Wa awhaynaaa ilaa
Moosaa wa akheehi anita

wa-aa l1qawm1kumaa bi Misra
buyoofdiiW=waj aloo buyoota-
kum qiflafafiW=Wa aqeemus-Sa-

laah; wa bashshiril-mu’mineen.

88. Wa gaala Moosaa Rabba-
naaa innaka aatayta Fir‘awna
wa mal ahoo zeenatanwewa

filhayaatid-dunyaa
Rabbanaa liyudilloo Faf
§abeelika Rabbanaf-mis ‘alaaa
amwaalihim washdull ‘alaa
quloobihim falaa yu’minoo
hattaa yarawul-‘azaabal-aleem.
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89. Allah said: “Accepted is | 89. Qaala qall ujeebad-da‘wa- | . s L7226 725 8% A4
your prayer (O Moses and | tukumaa fastageemaa wa laa L&‘J-""-’ “""""";TWJQ’

#} Aaron)! So you stand straight, | tattabifaaanni sabeelal-lazeena 5 R f'.f. AR

¢ and do not follow the path of | laaya‘lamoon. L}-’"‘-‘ Y E.I\.ﬂa.wc
' those who do not know.” - (J, e /\d/ b\]l
8} 90. We took the Children of | 90. Wa jaawaznaa bi-Baneee 5] Sy
“ Israel across the sea: Pharaoh | Israaa’eelal-bahra fa-atba‘a- J d" lg_s;\-’[,y L
#11 and his hosts followed them in | hum Fir‘awnu wa junooduhoo | (72 ’5”” z 53750 240k
e AL ]

&/ insolence and spite. At length, bag lalwa:,! hattaaa o U’D *"’
#!| when overwhelmed with the | izaaa akahu gharalf; qaala | v£-4},574%> 7 . 12225 |A
4| flood, he said: “I believe that U annahoo laaa ilaaha )‘J 14850 ,.,';L . ,b,):'w n
#}| there is no god except Him illal- lazeee aamanat bihee Cjiyti.“"ﬂi. ,,T‘J[, R
x| Whom the Children of Israel Banooo Israaa’eela wa ana ,—'/ 220 |2
#} believe in: I am of those who | minal-muslimeen. Gis A d_)wl S
5| submit (to Allah in Islam).” < 1 A
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f 91. (It was said to him): “Ah | 91. Aaal’aana wa qall ‘asayta | 5 ~* % ./_; o2 2%r Y ! 2
now!- But a little while before, qa.lu wa fa minal-muf- C;\é’) . UJ ¢
you were in rebellion!- and you | sideen. /2 J.” - .
dld mischief (and violence)! @ ta"’.‘-};*““ Co P

“This day shall We save | 92. Falyawma nunajjeeka | 2 < 2 5 s [

you in your body, that you may | bibadanika litakoona liman (:))&J “‘L' "'L*"'“ t’ ¢
be a Sign to those who come khalfaka Aayaliiwa inna | 2.~ G x1
after you! but verily, many finan-naasi ‘an A 554""““""&'0’;
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among mankind are heedless of
QOur Signs!”

93. We settled the Children of
Israel in a beautiful dwelling-
place, and provided for them
sustenance of the best: it was
after knowledge had been
granted to them, that they fell
into schisms. Verﬂy Allah will
M judge between them as to the
schisms amongst them, on the
Day of Judgment.

94. If you were in doubt as to
what We have revealed to you,

| then ask those who have been

reading the Book before you:

| the Truth has indeed come to

you from your Lord: so be in no

| wise of those in doubt.

95. Nor be of those who reject
the Signs of Allah, or you shall

| be of those who perish.

96. Those against whom the
Word of your Lord has been
verified would not believe-

97. Even if every Sign was

| brought to them,- until they see

(for themselves) the Chastise-

| ment grievous.

98. Why was there notasingle
township (among those We
warned), which believed,- so its

Jﬁ-m

| faith should have profited it,-
except the people of Jonah?
When they believed, We remo-
ved from them the Chastisement
of ignominy in the life of the
§| present, and permitted them to
enj oy (their life) fora whlle

Aayaatmaa laghaafiloon.

93. Wa lagall bawwa-naa
Baneee Israaa eela mubawwa-a
¥a razafinaahum-mi-
nat- 'gayy baatl famakh-talafoo
hattaa jaaa’ahumul-‘ilm; inna
Rabbaka yafjdee baynahum
Yawmal-Qiyaamati feemaa
kaanoo feehi yakhtalifoon.

ﬁjmmaaa #nZalnaaa 1layka
fas’alil- Iazeena yafjra’oonal-

Kitaaba H& aflik; lagall
jaaa’akal-hagqu mir-Rabbika
falaa takoonanna minal-
mumftareen.

95. Wa laa takoonanna minal-
lazeena kaz-zaboo bi-Aayaatil-
laahi fatakoona minal-
khaasireen.

96. Innal-lazeena haqqat
‘alayhim Kalimatu Rabbika laa
yu’minoon.

97. Wa law jaaa’athum kullu
Aayatin hattaa yarawul ‘azaa-
bal-aleem.

98. Falaw laa kaanat qaryatun

aamanat fanafa‘ahaaa eemaa-
nuhaaa illaa gawma Yoonus;
lammaaa aamanoo kashafnaa
‘a;aabal-khizyi fil-

‘anhum
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1| 99. If it had been your Lord’s Na law shaaa’a Rabbuka | 4 - ~~.4 PN !
o| Will, they would all have | la-aamana | fil-ardi kullu- s ua U'g') L'LU -[“"J} z
L4 believed,- all who are on earth! hum jamee‘aa; afa-Bftd tukri- 71 /’awﬁ Z jsi )
Will you then compel mankind, | hun=naasa hattaa yakoonoo 2 2
4 against their will, to believe! mu’mineen. @ _9-6 _9-’_’96 g 7 L N e
100. No soul can believe, | 100. Wa maa kaana linafsin &ff ”’:.. < (<2 _'
‘! Ie{xceptllby the Will lc;fz(ﬂ\llah and | f’mina illaa bi-iznil-laah; wa U"ﬁ."’tﬁﬁ.«""‘é Ug D |
Y He will place Doubt (or obscu- | yafalur-rifsa ‘alal-lazeena laa ,o oL ~
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101. Say: “Behold all that is in | 101. Qul] roo maazaa fis- g
‘ the heavens and on earth”; but | samaawaati wal-ard; wa maa C';‘J é.- ‘.: v ‘_3 )lﬁﬂ (_,’L: b
neither Signs nor Warners profit | tughnil-Aayaatu Wannuzuru &8 | 5, - RSP j 1
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102. Do they then expect (any | 102. Fahal Vafifdzi co91,020 1A |
#11 thing) but (what happened in) m' 1 ayyaamll lazeena khalaw /‘ETJ“‘ XJ' J‘@ b
;¢ the days of the men who passed lihim; qul fa SR Hiolm %
#Jl away before them? Say: “You d"hi G,,. o8 ‘3(’ UJ‘;J‘ .
&| wait then: for I, too, will wait ~ 2 "&” 1 122 2'7-",\’- /
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7| 103. In the end We deliver Our | 103. Siimma nunajjee Rusu- s - yudh Zn |BE
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can remove it but He:
designs some benefit for you,
there is none can keep back His
favour: He causes it to reach
whomsoever of His servants He
pleases. And He is the Oft-
Forgiving, Most Merciful.

Nl 108. Say: “O you men! Now

Truth has reached you from
your Lord! those who receive

| guidance, do so for the good of

their own souls; those who stray,

/| do so to their own loss: and I am

not (set) over you to arrange

/| your affairs.”

109. You follow the inspiration
sent to you, and be patient and

constant, till Allah do decide:

for He is the Best to decide.

if He

wa ual Ghafoorur—Raheem

108. Qul yaaa ayyuhan-naasu
qall jaaa’akumul-hagqu mir-
Rabbikum famanih-tadaa fa-
innamaa yahtadee linafsihee wa
lla fa-innamaa yadillu
‘alayhaa wa maaa ana ‘alaykufil

Biwakeellls

09 Wattabi* maa yoohaaa
ilayka wagbir hattaa yahkumal-
laah; wa Huwa khayrul-
haakimeen.
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Hud (The Prophet Hud)
In the name of Allah, Most
Gracious, Most Merciful.

HOOD-11
Bismillaahir-Rahmaanir
Raheem.
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1. Alif - Lam - Raa (This 153
Book, with verses basic or funda-

x| mental (of established meaning),
{| further explained in detail,- from

One Who is Wise and Well-

9} Acquainted (with all things):
| 2. (Itteaches) that you should
% worship none but Allah. (Say):

“Verily I am (sent) to you from

-‘ Him to warn and to bring glad

tidings:

% 3. “(And to preach thus),
% “Youseek the forgiveness of your

Lord, and turn to Him in

: repentance that He may grant

you enjoyment, good (and true),
for a term appointed, and bestow
ing grace on all who
abound in merit! But if you turn

| away , then I fear for you the

Chastisement of a Great Day:

“: 4. ‘To Allah is your return,

and He has power over all
things.”

5. Behold! they fold up their
hearts, that they may lie hid from

~| Him! Ah! even when

1. Alif-Laaam-Raa; Kitaa-
bun uhkimat Aayaatuhoo
summa fussilat mil-ladun Ha-
keemin Khabeer.

2. Allaata‘budooo illal-laah;
innanee lakum minhu nazee-

rufiw-wa basheer.

81 WA anis-taghfiroo Rabba-
kum summa toobooo ilayhi
yumatti‘kum mataa‘an hasanan
ilaaa .h'smlﬁ: mmanw-w

yu’ti kulla zee fadli
wa filfwallaw fa-innece akhaa-
fu ‘alaykum ‘azaaba Yawinin
Kabeer.

4.  Ilal-laahi marji‘ukum wa
Huwa ‘alaa kulli shayfi

Qadeer.

5.  Alaaa innahum yasnoona
sudoorahum liyastakhfoo minh;

alaa heena
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